
Circuits patient à usage unique
Consommables et accessoires

Optez pour une protection fiable et une sécurité renforcée de vos
patients. En tant qu’interfaces entre votre patient et votre appareil
d’anesthésie ou de réanimation, nos circuits patient à usage unique
constituent un élément central du dispositif médical.
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Avantages
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Connexion optimale entre votre patient et votre appareil Dräger

Lors du développement de nos circuits patient à usage unique, nous avons privilégié la sécurité du patient
et la facilité d’utilisation. Notre large gamme de produits vous offre la solution adéquate pour chaque forme
de ventilation, des circuits patient pour adultes à ceux pour enfants et nouveau-nés, avec une compliance
particulièrement faible et un petit volume d’espace mort. La sécurité est donc assurée à partir d’un volume
courant de 50 ml.

Compatibilité et qualité en réanimation : circuits patient à usage unique Dräger

Choisissez la meilleure option pour votre USI, à partir d’une source unique : nos circuits patient à usage unique
sont conçus pour nos ventilateurs et ont été soumis à des tests complets. Vous bénéficiez ainsi de la solution
de ventilation optimale pour chaque patient, avec un large éventail de circuits patient à usage unique pour la
ventilation en soins intensifs, et une grande flexibilité dans le choix de la ventilation adaptée à l’humidification
passive. Combinés à un filtre ECH, les circuits patient VentStar® constituent le meilleur moyen d’administrer un
air humidifié et chauffé, pour un rétablissement confortable et rapide.

Accessoires originaux Dräger : nos circuits patient à usage unique pour l’anesthésie

Spécialement conçus pour les appareils d’anesthésie et le circuit à bas débit, les circuits patient VentStar® 
possèdent un piège à eau à fermeture automatique pour l’élimination de l’humidité. Les kits d’anesthésie
Dräger pour adultes comportent un circuit patient et un ballon manuel à usage unique de 2 l en matériau
souple mais durable. Pour les patients néonataux ou pédiatriques, le ballon manuel à usage unique existe aussi
en 0,5 l et en 1 l.

Amélioration de la sécurité des patients lors de l’anesthésie

Pour assurer la sécurité des patients en salle d’opération, nos circuits patient à usage unique répondent
à l’ensemble des critères. À cette fin, la norme ISO 80601-2-13 définit les exigences relatives aux stations
d’anesthésie, qui visent à éviter les risques de branchement incorrect. Grâce au branchement serré de la pièce
en Y de nos circuits patient et à la modification apportée au branchement du ballon manuel, les erreurs de
connexion sont pour ainsi dire impossibles.

Prévention des infections et biocompatibilité

Prévention des risques d’infection et facilité d’utilisation : l’usage unique et l’emballage individuel de nos
circuits patient minimisent les risques de contamination croisée et simplifient le déroulement de votre travail.
Nos circuits patient à usage unique subissent par ailleurs des tests de biocompatibilité et sont résistants aux
gaz anesthésiques. Nous n’utilisons que des matériaux testés et de première qualité, n’employons pas de latex
et n’ajoutons pas de phtalates tels que le DEHP.



Détails
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Ballon de ventilation VentStar® Anesthésie WT (P) 180 VentStar® Anesthésie Basic 180
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Raccord appareil VentStar® Circuit patient coaxial avec
Dräger Evita® V800

VentStar® Kit d’anesthésie avec Piège à
eau avec Atlan® A300 XL



Caractéristiques techniques
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Conditions ambiantes (en fonctionnement)
Température De 5 à 40 °C
Pression atmosphérique De 500 à 1 200 hPa
Humidité relative De 5 à 95 % (sans condensation)

Stockage
Température De -20 à 60 °C
Pression atmosphérique De 500 à 1 200 hPa
Humidité relative De 5 à 95 % (sans condensation)

Usage
Usage unique : usage unique sur une période de 7 jours max.

Volume du ballon manuel
Nouveau-né 0,5 l
Enfant 1,0 l 
Adulte 2,0 l ou 3,0 l

Matériau
Circuits patient, circuits de raccordement, pièce en Y PE, PP, SBC, TPE, TPV. Toutes les pièces de conduction de gaz

sont exemptes de PVC.
Ballon de ventilation Chloroprène, PP

Les autres caractéristiques techniques telles que la résistance, la compliance et les fuites figurent dans les consignes d’utilisation en
vigueur.



Pour vos commandes
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Soins intensifs

Adulte

VentSet® Basic MP00300

VentStar® Basic 180 MP00349

VentStar® Basic 250 MP00350

VentSet® Flex MP00305

VentStar® Flex 220 MP00355

Enfant

VentStar® Basic (P) sans raccord Luer Lock MP00338

VentStar® Basic (P) 180 MP00351

VentStar® Basic (P) 250 MP00352

Nouveau-né

VentStar® Basic (N) 180 MP00353

Anesthésie

Adulte

VentStar® Piège à eau sans raccord Luer Lock MP00334

VentStar® Piège à eau avec raccord Luer Lock MP00337

VentStar® Kit d’anesthésie Basic 1,8 m / 0,8 m / 2 l MP00301
Kit d’anesthésie Basic sans latex (raccord ballon diam. ext. 22) MP16028
VentStar® Kit d’anesthésie Flex 1,8 m / 0,8 m / 2 l MP00303

VentStar® Kit d’anesthésie sans raccord Luer Lock 1,8 m / 0,8 m /
2 l (raccord ballon diam. ext. 22)

MP16029

VentStar® Kit d’anesthésie sans raccord Luer Lock 1,8 m / 0,8 m /
2 l

MP00330

VentStar® Anesthésie sans raccord Luer Lock (raccord ballon
diam. ext. 22)

MP16030

VentStar® Anesthésie Basic 180 MP00365

VentStar® Anesthésie Basic 180 (raccord ballon diam. ext. 22) MP16033

VentStar® Anesthésie Basic 250 MP00366

VentStar® Anesthésie Basic 250 (raccord ballon diam. ext. 22) MP16034

VentStar® Anesthésie WT 180 sans raccord Luer Lock MP00371

VentStar® Anesthésie WT 180 sans raccord Luer Lock (raccord
ballon diam. ext. 22)

MP16035

VentStar® Anesthésie WT 180 MP00372

VentStar® Anesthésie WT 180 (raccord ballon diam. ext. 22) MP16036

VentStar® Anesthésie WT sans raccord Luer Lock 280 MP02720

VentStar® Anesthésie WT sans raccord Luer Lock 280 (raccord
ballon diam. ext. 22)

MP16039

VentStar® Anesthésie WT 280 MP02721

VentStar® Anesthésie WT 280 (raccord ballon diam. ext. 22) MP16040

VentStar® Kit de ballon manuel MP00222

VentStar® Kit de ballon manuel 120 MP00380
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VentStar® Kit de ballon manuel 150 MP00381

VentStar® Kit de ballon manuel (raccord ballon diam. ext. 22) MP16017

VentStar® Kit de ballon manuel 120 (raccord ballon diam. ext. 22) MP16018

VentStar® Kit de ballon manuel 150 (raccord ballon diam. ext. 22) MP16019

VentStar® Ballon manuel 0,5 l MP02710

VentStar® Ballon manuel 1 l MP02711

VentStar® Ballon manuel 2 l MP02712

VentStar® Ballon manuel 3 l MP02713

Enfant

VentStar® Piège à eau (P) MP00361

VentStar® Piège à eau (P) sans raccord Luer Lock MP00362

VentStar® Kit d’anesthésie (P) sans raccord Luer Lock 1,5 m /
1,1 m / 1 l

MP00331

VentStar® Anesthésie (P) sans raccord Luer Lock (raccord ballon
diam. ext. 22)

MP16031

VentStar® Anesthésie WT (P) 180 MP00374

VentStar® Anesthésie WT(P) 180 sans raccord Luer Lock MP00375

VentStar® Anesthésie WT (P) 180 (raccord ballon diam. ext. 22) MP16037

VentStar® Anesthésie WT (P) 180 sans raccord Luer Lock
(raccord ballon diam. ext. 22)

MP16038

VentStar® Kit de ballon manuel (P) 110 MP00384

VentStar® Kit de ballon manuel (P) 110 (raccord ballon diam. ext.
22)

MP16021

Nouveau-né

VentStar® Piège à eau (N) MP00363

VentStar® Kit d’anesthésie (N) 1,8 m / 1,1 m / 0,5 l MP00333

VentStar® Kit d’anesthésie (N) 180 (raccord ballon diam. ext. 22) MP16032

VentStar® Kit de ballon manuel (N) 110 MP00383

VentStar® Kit de ballon manuel (N) 110 (raccord ballon diam. ext.
22)

MP16020

Application particulière : IRM

VentStar® IRM MP04800

VentStar® IRM (N) MP04802



Notes
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Notes
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Tous les produits, caractéristiques et services ne sont pas commercialisés dans tous les pays.
Les marques commerciales mentionnées ne sont déposées que dans certains pays, qui ne sont pas obligatoirement les pays de diffusion
de la présentation. Pour davantage d’informations sur le statut des marques, rendez-vous sur www.draeger.com/trademarks.

SIÈGE
Drägerwerk AG & Co. KGaA
Moislinger Allee 53–55
23558 Lübeck, Allemagne
www.draeger.com

Fabricant :
Drägerwerk AG & Co. KGaA
Moislinger Allee 53–55
23542 Lübeck, Allemagne

BELGIQUE
Dräger Belgium N.V.
Heide 10
1780 Wemmel
Tél. +32 2 462 62 11
Fax +32 2 609 52 40
mtbe.info@draeger.com
.
CANADA
Draeger Medical Canada Inc.
2425 Skymark Avenue, Unit 1
Mississauga, Ontario, L4W 4Y6
Tél. +1 905 212 6600
Toll-free +1 866 343 2273
Fax +1 905 212 6601
Canada.support@draeger.com
.

FRANCE
Dräger France SAS
Parc de Haute Technologie
25 rue Georges Besse
92182 Antony Cedex
Tél. +33 (0)1 46 11 56 00
Fax +33 (0)1 40 96 97 20
infofrance@draeger.com
.
RÉGION MOYEN-ORIENT, AFRIQUE
Drägerwerk AG & Co. KGaA
Branch Office, P.O. Box 505108
Dubai, Émirats Arabes Unis
Tél. +971 4 4294 600
Fax +971 4 4294 699
contactuae@draeger.com
.

SUISSE
Dräger Schweiz AG
Waldeggstrasse 30
3097 Liebefeld
Tél. +41 58 748 74 74
Fax +41 58 748 74 01
info.ch@draeger.com
.

Trouvez votre représentant
commercial régional sur :
www.draeger.com/contact

Destination : Professionnels de Santé / Classe du dispositif médical : IIa
Organisme notifié : TÜV SÜD Product Service GmbH
Information pour le bon usage du dispositif médical : Merci de prendre impérativement connaissance des
instructions disponibles dans la notice d’utilisation du produit.
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